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Драган Бабић

И СИСТЕМ ВРЕДНОСТИ 
МОЖЕ ДА ЗАКАЖЕ

Преглед продукције кратке приче у 2024. години

У време након пада свих утопија, када је савремени свет пун изазова и
проблема са којима се данашњи људи сусрећу свакодневно, неопходно
је да се пронађе неко упориште на које можемо да рачунамо и у ком
можемо да се осећамо сигурно и безбедно. За неке, то упориште је по-
родица, за друге друштво, а за треће свест о томе да живимо у уређе-
ном систему који би требало да брине о појединцу. Међутим, ако се
системи који су до сада постојали испостављају као неефикасни и не-
довољно спокојни, потребно је да пронађемо нове, и тада можемо да
се подсетимо идеје британског писца Џулијана Барнса, који у једном од
новијих есеја из збирке Промениtи мишљење тврди да је управо књи-
жевност „најбољи систем којим располажемо за разумевање света”.
Због тога повратак читању и истраживању нових форми и облика пи-
сања може да нам помогне да се осетимо боље и спокојније него ра-
није, али морамо да будемо свесни да је и књижевност, ако је схватимо
као систем речи, подложна манама и да може да закаже.

Баш зато, потребно је да истакнемо заборављене асове, прећутане на-
слове и ауторе који не добијају довољно простора и прилике да се ис-
такну. Када говоримо о писцима кратких прича, јасно је да се ради о
ствараоцима који својевољно одлазе у домен кратке прозе, свесни да ће
да се суоче са ограничењима на плану дистрибуције, продаје, рецепције,
критичарске реакције и подобности да се истакну као лауреати награда
које вреднују продукцију различитих форми, жанрова и родова. Ипак,
као што сви ови аутори негују приповедну продукцију унутар својих
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опуса, тако и читаоци поштују њихов рад и одлучују се да посвете своје
време кратким причама, а не дужим текстовима или другим видовима
креативног рада. Због таквих писаца и читалаца, домаћа приповедна
продукција истрајава из године у годину, дајући нам нова дела која ства-
рају свој иновативни систем којим читаоци могу да се послуже да би
разумели свет око себе. Било да се ради о млађим или старијим писцима,
односно о мање или више успелим причама и збиркама, сви чиниоци
овог система помажу нам да се загледамо у себе и у кризним тренуцима
инстинктивно пронађемо записе које смо тражили.

Прошле године су неке од таквих књига објавили писци као што су
Љубица Арсић (Ти и ја смо били pар, Лагуна), Марко Браковић (Црна
сваdба, Бесани), Дивна Вуксановић (На базену, Књижевна општина
Вршац), Бојана Каравдић (Очекујући оdgовор, Партизанска књига),
Милан Ружић (Приче и ожиљци, Лагуна), Наташа Илић (Сpојнице,
Нишки културни центар), Небојша Јеврић (Мрtви dим, Српска књи-
жевна задруга и Српски национални савјет Црне Горе), Тијана Милен-
ковић (Брм, брм, Народна библиотека „Јован Поповић” Кикинда и
Партизанска књига), лауреат награде „Ђура Ђуканов”, Владимир Ко-
пицл (Између tруdова, Чаробна књига), лауреат Андрићеве награде,
Веселин Марковић (Црна јеdра, Архипелаг), лауреат награде „Воја Чо-
лановић”, и Вук Вучковић (Сpореdни хиtови, Академска књига), лау-
реат награде „Мирослав Јосић Вишњић”. Такође, вреди истаћи збирку
Приче о сtварном и несtварном (Лагуна) Филипа Давида, која сабира
његове три досадашње збирке – Бунар у tамној шуми (1964), Заpиси о
сtварном и несtварном (1969) и Принц ваtре (1987) – и додаје им
девет нових прича. 

Поред ових, пажљивије читање тражи још неколико наслова.
Неретко се дешава да писци у различитим фазама стваралачког

пута користе исте или сличне предлошке које осветљавају на друга-
чији, необичан или неочекиван начин. Тако долазе до нових почетака
и заметака који стварајући аутоцитатну и интертекстуалну везу не само
између различитих наслова, већ и различитих врста, родова и жан-
рова, те, најзад, фаза у опусу својих стваралаца. Управо се то примећује
и поређењем кратких прича прошлогодишње збирке Да си dобра, и Боg
би tе имао (Лагуна) Бранка Анђића и његових ранијих дела. У овом
разматрању се најпре намеће роман Величина свеtа (2008, допуњено
издање 2020), у ком аутор исписује личну, друштвену и, што је из пер-
спективе нове књиге и кључно, породичну историју о вези припове-
дача са својим оцем и сином. Ова вишегенерацијска прича одвија се из
угла индивидуе која описује време које проводи са оцем, који је у ме-
ђувремену преминуо, те сином, чија будућност тек почиње, а животи
тројице протагониста толико су повезани да су други јунаци – укљу-
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чујући кључне фигуре мајки и супругâ, али и мање важне чланове по-
родице и друштва – готово потпуно занемарени. Перспективом три
истакнута мушкарца, успоставља се вертикала између различитих на-
раштаја и доба и показује се да је у сржи сваког историјског и друшт-
веног наратива појединац и његово непосредно, породично окружење.
Поред тог романа, нове приче ступају у снажну везу са онима из збирке
Велико сpремање (2017) које би могле да послуже као епилошки нас-
тавци неких од ових текстова. То издање сабира целине о смрти и оп-
раштању од живота, као и о сударима јунака са најближом околином,
а како је неколицина врло обимних прича из тог издања, у неуоби-
чајеном и неразјашњеном маниру, поновљена овде, та два наслова сту-
пају у још конкретнију везу и истичу континуитет у раду овог аутора.
Збирка Да си dобра, и Боg би tе имао већ поднасловом „породичне
приче” упућује читаоца на основни тематски и идејни оквир који пок-
реће њихово приповедање и води га у одређеним правцима. У сре-
дишту већине од ових осамнаест прича је, дакле, динамика породице:
супружника, родитеља и деце, старијих и млађих генерација. Анђић
покушава да успостави однос два антипода, било да се ради о поједин-
цима који улазе у брак и наилазе на различита искушења, или пак о
оцу/мајци и сину/ћерци, а његови јунаци као да у сваком тренутку за-
узимају простор у супротним угловима боксерског ринга и током го-
дина и деценија заједничког живота ступају у читав низ потресних
сусрета који их воде напред. У тим сусретима, њихова посвећеност
другим члановима породице доводи се у питање и тада настају про-
мене које мењају и остале аспекте свакодневице и граде њихову карак-
теризацију, и унутар засебних приповедних текстова и унутар збирке
као целине. Аутор бира јунаке који ће читаоцима да понуде што шири,
готово панорамски поглед на институцију породице у данашње време,
и отуд, премда се већи број прича одиграва у савременом Београду,
повремено одлази у прошлост, до прве половине XX века, као и у уда-
љене крајеве попут Северне и Јужне Америке. Јунаци прича нису истих
година, долазе из понекад неспојивих друштвених сталежа, баве се раз-
личитим занимањима и живе другачије животе, али лако је приметити
неколико тематских основа које их све вежу и природно сабирају у
збирку оваквог карактера. Најпре, ради се о запитаности о одрживости
и утемељености породичне слоге, привржености и љубави, односно
оних осећања која би требало да представљају датост, али у која је
веома лако посумњати. Анђић ефектно наговештава тренутак у ком би
могао да се деси раздор између двоје или више блиских људи, као и
кораке који то почетно удаљавање воде све даље од првобитне поро-
дичне хармоније и личног спокоја. Такође, у значајном делу прича
увиђа се жал за ранијим временима и данима када су јунаци били
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млади, безбрижни и, неретко, без деце. Тај ефекат понекад се постиже
примесама жанровске књижевности (фантастике, трилера и хорора), и
доказује да су чак и привидно успешни и уравнотежени јунаци под стал-
ним утицајима неочекиване и ишчашене судбине. Најзад, управо тај бег
из оквира породичног у оквир брачног или партнерског живота расте у
суштинску карактеристику немалог броја јунака који су одгајани у
друштву у ком деца нису ништа друго до споредне фигуре у животу ро-
дитеља, често на граници сметње или нелагоде – један од јунака не мисли
о породици као о „препоручљивом виду друштвене организације, као о
основној друштвеној ћелији, па чак ни као општеприхватљивом оквиру
за продужетак врсте, већ пре свега као естетском употпуњењу свог жи-
вота” – и стога они настављају ту традицију и понављају негативне об-
расце понашања претходних нараштаја. Анђић истиче ове обрасце
прецизно и иронично, стајући на страну оних који су жртве тог пона-
шања и који заслужују нашу пажњу у истој мери у којој верујемо да и
ми завређујемо пажњу људи око себе. И поред одређених мањкавости,
стилских неуједначености, понављања старијих текстова без објаш-
њења и појединих прича нижег квалитета („Уговор”, „Не гази ми ци-
пеле за плес” и „Сфинга”), збирка Да си dобра, и Боg би tе имао
представља напредак у приповедном опусу Бранка Анђића. Штавише,
она рекапитулира ранија и антиципира наредна дела која би, уколико
понове квалитет најуспелијих прича („Вајс”, „Месара Бамби” и „Света
– Друмска Сабласт”), могла да очекују завидан читалачки пријем и
критичарску рецепцију. 

У време када квалитет и надменост као да иду руку под руку у умет-
ности и друштву, појава успешне, а непретенциозне књижевности звучи
као ексцес. Но, баш таква је збирка прича Најбоље је већ pрошло (Пар-
тизанска књига) Данила Стојића, релативно непознатог аутора који није
остварио успех досадашњим издањима некомерцијалне и готово under-
ground природе, већ сада, поставши лауреат новоосноване награде
„Јован Поповић”, ступа пред ширу публику. Ако се разлог награђивања
овог рукописа тражи искључиво у квалитету, овакав одабир свакако
јесте оправдан јер је ово пример заокружене збирке од девет прича које
се намећу заједничком атмосфером, сугестивним приповедањем које
меша временско-просторне равни, непрестаним удаљавањем и прибли-
жавањем основној нити сваке целине, те стилском обрадом текста који
спаја хуморне секвенце, иронијске пасаже и аутентичан језик савреме-
ног нараштаја на међи младих и средњих година. Ипак, ово није књи-
жевност која изругава стварност и особе који постају заточеници
несрећних околности, већ се ка овим фигурама и њиховим судбинама
односи емпатично, утешно и са огромном дозом разумевања. Ако имамо
у виду насловну фразу, брзо се намеће кључ читања у ком постаје јасно
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да је и за протагонисте ових текстова најбоље већ прошло, шта год то
„најбоље” било. Од младости која је деценију или више иза њих, преко не-
успелих емотивних веза, до немогућности да пронађу стабилне послове
и стекну финансијску сигурност и ментални спокој, Стојићеви јунаци
као да стално каскају за животима који би могли да воде и исходима који
би их учинили задовољнијима. Они јесу хероји пропасти савременог
српског друштва, појединци којима је (најмање) један аспект живота из-
макао (љубав, посао, родитељство, породична хармонија...) и стога нас-
тупају из позиције губитника који не желе да се по сваку цену издвоје,
већ само да дођу до позитивне нуле, односно до статуса quo који и јесте,
у најбољем случају, крајњи домет у борби против усуда. Ови јунаци се не
осећају поражено, понајвише зато што посматрају свет из негативне пер-
спективе и не познају срећније место од оног у ком се налазе. Околности
у којима их аутор затиче су разнолике и покривају широк дијапазон
мање или више необичних и неуобичајених ситуација урбане средине у
које долазе сплетом несрећних околности и лошим изборима. Тако чи-
таоци упознају ликове у додиру са опијатима, полицијом и кримина-
лом, али и оне који сагледавају прошлост и критички се односе према
наводно најбољим годинама својих живота. Њихов морални и друшт-
вени пад није узрокован само друштвеним приликама, већ и њиховим
карактером који их тера у неочекиване догађаје, каткад и на другу страну
закона – у причи „Купе број 6” налази се најбоља дефиниција те црте:
„Никад нисам имао жицу за криминал али, откад знам за себе, одмет-
ништво ме је привлачило као могуће уточиште од овог површинског
света и друштва које је изграђено на толико погрешних темеља, да сам
увек веровао да је истинску правду могуће пронаћи околним путевима.”
– и у тренутак у ком почињу да преиспитују своје одлуке и ставове, схва-
тајући да је њихово бунтовништво резултат резигнираности и потребе
за променом. Ипак, јунаци збирке Најбоље је већ pрошло не ламенти-
рају за прошлошћу, већ траже пут којим би поправили своје јединствено
место у свету који се распада тик пред њиховим очима. Свако од њих је
индивидуалан и јединствен (протагониста приче „Џез” је један од так-
вих: „Чак и лудачки сјај у очима, својствен портретима великих људи,
одлика је којом је Џез могао да се похвали. Као и сваки оригинални лик,
имао је себи својствену тематику.”), док се заједничким читањем у овак-
вој збирци, са јаким интертекстуалним и асоцијативним везама, увиђа
шири контекст и гради свет који је богатији, слојевитији и садржајнији
од исечака у појединачним причама. Тиме се истиче још један аспект
збирке: стварање фрагментарне верзије света који није тоталног карак-
тера као у роману, већ је карактеристичан баш за приповедна дела.
Њиме фигурирају слични јунаци, а иако долазе до различитих ситуа-
ција, њихова покретачка снага је идентична. Пре свега, она се крије у
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личности приповедног гласа који наступа из исте позиције, као да се иза
њега налази једна фигура која се обраћа у различитим фазама живота,
обликована узрастом, животним околностима и односима са особама
из блиског окружења. Стојићев глас веома је уверљив и читаоцима се
обраћа из данашњице и блиске прошлости – друштвено-историјске чи-
њенице попут ратова деведесетих и пандемије вируса корона су при-
сутне, премда не и најбитније, јер је фокус аутора на унутрашњем свету
јунака и њиховој психологизацији, а не спољним манифестацијама њи-
ховог света – и то савременим говором који меша сленг, утицаје страних
језика, поштапалице, псовке и друге украсе који творе израз младих уп-
раво у тренутку у ком се ове приче читају, чиме се њихова атмосфера
унапређује, а њихове поруке изнова актуелизују и приближавају савре-
меним читаоцима и њиховом сензибилитету. На крају, треба приметити
и процес текстуалног кадрирања у овим причама: уместо да започне
радњу из почетне, средишње или крајње тачке, Данило Стојић користи
принцип концентричних кругова и сваком новом реченицом и пасусом
проширује подручје о ком пише. Тиме читаоци одмах усмеравају пажњу
на кључни детаљ наратива, а до контекста долазе постепено, откривајући
слојеве текста и долазећи до нових сазнања, због чега збирка Најбоље је
већ pрошло расте у важно издање наших временâ и просторâ. 

За разлику од младих аутора који су отворени за експерименте
којима покушавају да дођу до јединственог израза и публике, старији
писци махом су већ свесни како да стигну до таквих исхода и стога се
држе раније опробаних метода које их воде до очекиваних резултата.
Иако овакав приступ није потпуно погрешан, он тера књижевност у
простор сигурног, очекиваног и досадног, а управо такав простор види
се у збирци прича Друgа виолина и dруgе pриче (Академска књига) Алек-
сандра Гаталице. У ових четрнаест текстова, он истиче најважније мо-
менте живота ликова о којима је до сада често писао у низу
биографских, есејистичких, критичких и других издања о мање или
више познатим музичарима, композиторима и диригентима који су
обележили историју класичне музике. У приликама које аутор описује,
а то је најчешће непосредно пред смрт или пак током највећих профе-
сионалних успеха својих јунака, они сведоче нечему већем и важнијем
од себе, а њихова свест отвара се за сазнања која им до тада нису била
доступна, од спознаје да су узалуд потрошили живот до нових увида из
домена музичке уметности који их воде у неочекиваном смеру и уносе
промене на микро и на макро плану. Тако пијанисти различитих гене-
рација у причи „Велики црно-бели еволуцијски круг” својевољно одус-
тају од свирања када схвате да су млађи ствараоци успешнији и
квалитетнији него што ће они икада моћи да постану – узгред, ова
прича нуди Гаталици могућност да коментарише сличне појаве и на
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другим пољима, што он не чини – док у причи „Мизофонија” остарели
уметник напушта свет музике у тренутку када сам осети да је време за
то. Нарочита врста самоспознаје се, на ироничан начин, коментарише
и у причама „Нациста у Њујорку” и „Три плус четири не даје седам”, у
којима јунаци морају да пређу преко свог ега и наставе живот након
краха, најзад схвативши да музика, упркос кључном положају у фор-
мирању идентитета, није једина важна чињеница њиховог света, већ да
они могу да се, уз извесне промене, прилагоде на нове околности и
правила која почињу да важе око њих. Гаталица умешно препознаје
ове промене и покушава да их предочи читаоцима на уверљив начин,
али не успева да стигне до жељеног ефекта, па се управо у тим поку-
шајима и крије основна одлика већине ових прича и збирке као це-
лине. Оне су незаокружене и недовршене, њихови протагонисти су
неубедљиви и дводимензионални, а обрти наивни и предвидљиви.
Након прецизног одабира јунака са довољно потенцијала да читао-
цима исприповеда свој лични исечак живота који може да се доведе у
везу са колективним искуством свих нас, аутор одлази у непотребну
логореју и полемичко-есејистичке описе којима покушава да покаже
своју елоквенцију и стил који као да сакрива чињеницу да му није
важно шtа говори, већ како то чини. Његове китњасте реченице пуне
су општих места („Не, други виолиниста не сме да буде слаб, повод-
љив, он не сме да се води лакомисленом допадљивошћу. Он је мера и
шнајдерски метар на меком штофу музике. Он је кнез наместо кнеза.
Он је краљ уместо краља”; „Марек је без претеривања потрчао пуб-
лици у сусрет као најлепшој девојци која га чека крај ограде локалног
јеврејског гробља у боји кекса са циметом”; „Касимова сахрана била је
тужна, на неки муслимански начин”) којима се удаљава од основне
нити приповедања уместо да својим протагонистима понуди уверљи-
вост и аутентичност. Њихова најевидентнија црта јесте љубав према
музици, досадашњи успеси и углед који уживају у свом еснафу, али они
немају додирних тачака са остатком света који насељавају. Тако се њи-
хове судбине одигравају на вишеструко ограниченом простору, због
чега већина јунака остају недоречени и недорађени. Гаталица поку-
шава да то надомести додавањем нових околности које их окружују –
актуелна политичка дешавања, светске кризе, ратови, пандемије... –
али успева само да створи оквир у ком је могуће само оно што одговара
његовим намерама, иако је свет ових прича заснован на стварном свету
и стварним личностима. Сусрет фиктивног и историјског није адек-
ватно наративно заокружен, те је у свету овог дела могуће све што
аутор пожели, чак и када се његова решења намећу као предвидљива
и толико очигледна да читаоцима постаје јасно како ће већина прича
(„Једна љубав”, „Болесни маестро и стара виолина” и „Сибирски воз”,
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између осталих) да се оконча већ на половини читања. Чак и у при-
чама које поседују способност да постану узбудљиве („Загонетно
убиство једног доктора” и „Апатрид у лифту”), аутор одлази у домен
жанровске књижевности од које покушава да позајми упечатљиве еле-
менте који не доводе до позитивног утиска, већ само показују логичку
неутемељеност оваквих решења. Збирка Друgа виолина и dруgе pриче
постала је лауреат чак четири награде – „Радован Бели Марковић”, „Др
Шпиро Матијевић”, „Лаза Костић” и „Григорије Божовић” – упркос
томе што пати од многобројних уредничко-лекторских мањкавости и
вишкова на најмање два нивоа: безмало свака прича садржи непотребне
сегменте који нарушавају иначе нестабилну структуру, а неке уопште
не заслужују публикацију у оваквом облику, укључујући и квазиауто-
поетички поговор у ком се Александар Гаталица разрачунава са неде-
финисаним противницима и полемише о теорији романескне и
приповедне продукције. Ипак, њена структура и изведба привлаче
пажњу, а њена концептуална природа истиче се као њена једина вред-
ност, као и у случају формално коректно замишљених, али просечно
изведених дела Век (1999) и Велики раt (2012). 

Појавом веома успешног романа Yugoslav (2019), наступила је нова
фаза у опусу Ане Вучковић. Након раних дела, она је направила зна-
чајну паузу после које се представила као један потпуно нови глас, оз-
биљнији, конкретнији и јаснији, глас који има шта да саопшти
савременом читаоцу и који заслужује пажњу критике. Тон њеног пре-
тходног наслова види се и у новом делу, формално и жанровски флу-
идној прози Базен (Партизанска књига), показујући да ова списатељица
напредује и усавршава стил, али и проширује видике на плану мотива,
тема и фокализације. Пре свега, важно је растумачити да ли се у овом
случају ради о роману, збирци прича или једној од форми које су негде
на пола пута између тих крајности и означавају се као „епизодни/фраг-
ментарни роман”, „венац кратких прича” и „збирка уланчаних прича”.
Мада ће публика и критика доћи до разних тумачења, на први поглед
је јасно да се овде ради о разломљеној прози са тринаест целина –
прича или поглавља романа – које су уоквирене пролошком и епилош-
ком цртицом које отварају и затварају текст, од којих уводна поставља
питање („Зашто су људи толико фасцинирани нечим што је заправо
изобиље воде у плочицама оивиченој рупи?”) на које се касније даје
мноштво одговора из мноштва углова. Свака целина има наслов који
упућује на протагонисте или кључне детаље њихових живота, но, за
разлику од устаљене праксе у приповедној прози, не постоји садржај
који набраја засебне приче, већ оне, слично поглављима романа, улазе
у везу са текстовима који се налазе пре и после њих. Ипак, чак и поред
тих веза, не увиђа се прецизно дефинисана нит – сем, наравно, наслов-
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ног лајтмотива – која спаја све ове различите судбине и актере чији се
животи протежу деценијама у прошлост и покривају простор од Јужне
Америке до Европе, нити било који елемент који би ове прозне записе
уобличио у роман. Сведоци смо да се претходних година одређен број
књига описивао на овај начин (премда је у њима било мање романеск-
ног него овде), и да су оне постале лауреати значајних награда, што је
дало легитимитет да се романом називају и дела која би се пре могла
читати у неком другом кључу. Стога се стиже до два могућа решења
приликом разматрања Базена: можемо да тражимо трагове једне или
друге формално-жанровске крајности или пак да одбацимо сва огра-
ничења и уронимо у текст у маниру његовог наслова и откријемо шта
се назире испод површине. Док се роман Yugoslav фокусира махом на
једног појединца, земљу у којој је живео и свакодневицу која се мењала
из деценију у деценију, замах Ана Вучковић сада је много већи и цело-
витији. Она бира јавни простор који је свима познат и који се, иако често
смештен у Београд, јавља у различитим градовима и конотацијама, а ова-
кав контекст тражи широку палету јунака који сведоче својим неуоби-
чајеним искуствима овог уобичајеног, мада махом дотрајалог и
носталгичног места. Тако се добија спој општег и конкретног, односно
пресек мање-више целоg друштва – причама јунака који долазе из свих
слојева и са свих меридијана, и проживљавају трауме које су дијамет-
рално супротне једне од других, ова збирка расте у свеобухватну слику
нашег света. Такав одабир јунака није случајан, већ се ради о ауторки-
ној намери да захвати што више и да буде што разноврснија, те се од-
лучује за универзалну поставку коју сви можемо да разумемо и у коју
сваки читалац може да упише своје искуство. Није, дакле, неопходно
тражити „велике” теме и истакнуте, историјски утемељене личности
да би се добило на аутентичности, већ је важније пронаћи адекватан
оквир и јунаке чије се приче уклапају у њега. Одабрани појединци раз-
личитих су генерација, животних позива и погледа на свет, од спи-
керке и локалног пијанца до остарелог музичара, глумице и фигуре са
руба историје (Џејн Менсфилд у причи „Џејн”), а њихова маргинал-
ност у складу је са анонимношћу и невидљивошћу које се остварују у
контексту базена. То је простор невидљивости и опуштања, али и опо-
равка и регенерације, те се изнова и изнова истиче као место спознаје
физичких и психичких несавршености, повратка у живот и потраге за
спасењем након потпуног или делимичног пораза, фигуративног или
конкретног. А катарза која следи потом утолико је већа јер долази из
позиције колективног и симболички набијеног простора, док је посту-
пак доласка до таквог разрешења представљен једноставним стилом и
уверљивим приповедањем. Уместо комплексних конструкција, непот-
ребних метафора и обимних реченица, Ана Вучковић користи разум-
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љив свакодневни говор који ће публика дочекати са одобравањем и
прихватањем. Из приче у причу, она мења регистре, лица припове-
дања и углове посматрања догађаја о којима говори, и поставља обједи-
њујућу вертикалу која иде од уводног до закључног текста и спаја их на
пољу стила, језика, израза и фокализације. Лајтмотивски усмерена на
животе свакодневних јунака – они се, узгред, поред својих примарних
целина, рубно јављају у неколико других, попут пролазних, гостујућих
фигура, чиме не само да појачавају читалачки утисак, већ и дело чини
кохерентнијим и компактнијим – ова збирка прича намеће се као једно
од квалитетнијих наслова прошлогодишње приповедне продукције.
Као што је у роману Yugoslav кокетирала са личном, породичном и
друштвеном причом, Ана Вучковић и у Базену постиже много на огра-
ниченом простору, нарочито на плану критике класе и друштва, бри-
шући границе форме и жанра и наговештавајући још узбудљивија дела
у будућности. 

Као једна од одлика кратке прозне форме – нарочито у односу на
роман – истиче се усмерење на један репрезентативан тренутак у жи-
воту појединаца, тренутак у ком се свакодневица мења и када наступају
промене које утичу на даље обликовање стварности. Међутим, шта ако
је тих тренутака више, односно ако се изузетне прилике понављају у
правилним временским размацима, постепено водећи свет јединке у
одређеном правцу и претварајући се у оно што се, најкраће, може наз-
вати самим током живота? У тим случајевима, аутори не бирају широк
дијапазон јунака, него широк дијапазон pриpовеdних сиtуација кроз
које исти јунаци пролазе у различитих етапама живота, а међу ретким
таквим насловима јесте и збирка Роман о Цибулки (Српска књижевна
задруга) Михајла Пантића. Услед ове неуобичајене – али свакако не и
нове – одлуке да своју пажњу усмери на једну истакнуту личност, он
има могућност да осветли протагонисту свих прича подробније и де-
таљније него што је то иначе могуће у краткој прози. Ипак, не чуди
што је Пантић изабрао управо овог јунака и што се њему враћао у више
појединачних књига, све до овог рекапитулативног издања. Цибулка је
у исти мах и типичан и атипичан лик његове прозе, и сабира укупно
приповедно искуство овог писца протеклих деценија. На први поглед,
начин на који је његов лик конструисан није у складу са раније поме-
нутим оквирима, понајвише због тога што, за разлику од уобичајених
појава Пантићеве кратке прозе, није обичан и анониман јунак у мору
сличних. Његова позиција особе са економске, пословне, приватне,
љубавне и друштвене маргине више одговара на питање шта он није,
односно шта он нема, од онога шта он јесtе и шта има. Овај јунак нема
посао, породицу, родитеље и родбину, па чак ни стално место боравка,
пријатеље и начин на који проводи време. Он је, у време одигравања
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већине ових прича, пропали боксер без образовања и запослења, ње-
гова једина партнерка је преминула, а његови пријатељи су тек успутно
присутни. Укратко, он је усамљена и потпуно трагична фигура, али
његова позиција вишеструког губитника није најтрагичнија ствар у
вези са њим јер његова трагедија није последица само спољних ути-
цаја који су га довели до дна друштва, већ се ради о мотиву трагичке
грешке који се често јавља у светској књижевности од Шекспира до
данас, подстакнут аристотеловским концептом амартије. Код Пантића,
мотив трагичке грешке постављен је веома једноставно и ефектно, а
ипак довољно универзално и јасно разумљиво да може да се понавља
из текста у текст и представи широком читачком кругу. За разлику од
осталих његових јунака који се боре против својих проблема, Цибулка
одбија борбу. Као чиста душа, „као тек нападали јутарњи снег”, он
мирно прихвата животне околности, не бежећи од њих и не желећи
да им се одупре – како открива већ прва прича, „Цибулка, увод”, он се
и пред налетом опасности „одмах помирио са већ поменутом судби-
ном. Као да је могао било шта друго да учини. Шта је писано, писано
је”. Пратећи кроз живот паролу „шта буде – биће” и ослањајући се на
бесконачну залиху алкохола који постаје срж његове личне филозо-
фије, протагонисту ових прича све више напушта потреба да мења свет
око себе, као да је свестан да ће се његови напори испоставити као уза-
лудни, и стога се препушта случају – јер „шта друго решава нечију суд-
бину него случај” – знајући да не може да уради ништа друго до да
прихвати исход који му је намењен. Зато он не само да је предодређен
за живот на маргини, међу алкохоличарима, беспосличарима и бес-
кућницима, већ и својевољно остаје на рубу друштва и света који на-
предује не збоg његових напора или уpркос њима, како је обично случај
са појединцима које савремена књижевност ставља на прво место, већ
независно од њега. Цибулкин живот потпуно је небитан, било да гле-
дамо ширу слику друштвених дешавања или ограничени простор
Новог Београда, а свет у ком он живи развијао би се на потпуно исти
начин и без њега. То, међутим, не би био случај са светом Пантићеве
прозе у којој ова маргинална појава нема потпуно маргиналну улогу,
већ расте у фигуру присутну већ двадесетак година која сада добија
своју потпуну пуноћу. Након приче „Цибулка, пивски манекен”, која се
појавила у периодици и антологијском издању Нема tолико dо
Лајковца (2004, приредио Миодраг Раичевић на основу темата Поља из
исте године; занимљиво је, узгред, што се у истом темату и антологији
јавља и „допунска” прича „Још о Цибулки” Давида Албахарија, која је
касније објављена и у његовој збирци Сенке [2006]), па потом и у јед-
ном од допуњених издања збирке Не моgу dа се сеtим јеdне реченице,
Цибулка се јављао и у наредним збиркама – у причама као што су „Рек-
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вијем за Цибулку” у Хоdању pо облацима (2013) и „Цибулка и Марио”
у Каdа ме уgлеdа оно шtо tражим (2017) – све до збирке Нијеdна оd
сеdам (2022), чији је други циклус од шест прича насловљен као „Роман
о Цибулки”. То издање понудило је генезу ове збирке и дало јој наслов,
истичући протагонисту као једну од појава из околине других Панти-
ћевих јунака: он није део примарног света овог приповедача, већ је, у
складу са својом скрајнутом позицијом, у некој алтернативној ствар-
ности, на рубу поменутих збирки, не као примарно, већ секундарно ин-
тересовање писца. Ипак, његова појава израсла је у огледало које
рефлектује животе других јунака – они су у овим причама на маргини
Цибулкине егзистенције исто као што је он на маргини њихових сва-
кодневица. Стога збирка Роман о Цибулки постаје антипод свим ра-
нијим насловима и нуди до сада неистражен угао посматрања нашег
колективног света. Њен јунак је, дакле, увек негде tу, мада не увек до-
вољно приметан, а његова појава расте у коментар нашег доба и односа
према другима. Чињеница да он не успева да оствари свој пуни потен-
цијал ни као партнер, породичан човек, пријатељ или отац, са једне
стране, односно као ученик, боксер, фудбалски економ и љубитељ ма-
чака, са друге, не говори само о њему, него о свима нама и околини која
је допустила да он тоне све дубље, не реагујући на његову пропаст и доз-
вољавајући да се његова трагична грешка конкретизује на најгори мо-
гући начин. Штавише, како се приче ове збирке ређају, а јунаков живот
представља читаоцима у хронолошком следу од младости до смрти, од-
носи које он успоставља са околином постају све несталнији и неста-
билнији. Премда је током одрастања имао пријатеља уз ког се бавио
ситним криминалом, а касније партнерку са којом је успоставио једину
релативно успелу везу свог живота, Цибулка је сам, шта год да ради и
са чиме год да се суочава. Већ уводна реченица уводне приче – „Ци-
булка је допануо лошег друштва неки месец пошто му је умрла маћеха”
– наговештава непостојање породице и подршке која је неопходна том
младићу да би израстао у ментално здраву и стабилну особу. Касније,
сви његови напори пропадају, од војног рока и социјализације са
вршњацима, преко младалачких љубавних подухвата, професионал-
ног спорта и прилике да заради новац, све до везе у којој се остварује
као ванбрачни партнер и очух, а његови неуспеси се ређају и постају
све трагичнији. Но, у ауторском обрту који преиспитује очекивања,
Пантић не претпоставља да су читаоци сваке појединачне приче упоз-
нати са детаљима претходних, него их сваки пут понавља и набраја
етапе пропасти свог јунака, макар у реченици или две. Тиме се долази
до новог утиска и заокруженијег психолошког профила протагонисте
кога претходни кораци наводе на наредни, а у корену његове пасив-
ности и жеље да се не бори крије се перманентна анестезираност узро-
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кована зависношћу од алкохола и све већом апатијом. Цибулкино
унутрашње биће и његова размишљања нису представљена детаљно
као његов животни пут, а чињеница да се аутор фокусира на оно шта
се догађа његовом јунаку уместо да анализира начине на које он реа-
гује на промене које види око себе говоре читаоцима о несвесности и
непостојању критичког мишљења код њега. Докле год се у његовом ви-
докругу налази алкохол, њему није неопходно ништа друго, а сви еле-
менти свакодневног живота који се мењају у његовој околини –
ратови, пропасти држава, економске кризе, инфлације, особе које до-
лазе и одлазе, крајеви града који се урбанизују и/или џентрификују –
остају ван његовог видокруга, што због поставке овог лика ван главних
токова радње, што због његовог личног избора алкохола пре свега ос-
талог: „Цибулка, наравски, има свој краљевски седатив. / Зна се: пиво,
пиво и још мало пива. / Тако му дође.” У складу са укупним опусом
Михајла Пантића, и ова збирка функционише на више нивоа и чини
скуп пажљиво обликованих целина. Ово није само збирка насумич-
них прича које су писане у исто време и стављене у исти контекст ради
заједничке публикације, што је неретко случај у нашој приповедној
продукцији – нити је, наравно, реч о класичном роману, упркос свом
наслову, премда се може, али врло условно, читати у кључу фрагмен-
тарног и епизодног наратива, нарочито ако имамо у виду хронолошку
организацију и чињеницу да изостаје садржај који набраја засебне
приче – већ је у питању издање које се може читати у маниру збирке
изабраних и нових прича. У контексту ауторових потенцијалних на-
редних публикација, Роман о Цибулки могао би да се постави као пре-
кретничко дело којим он излази из познатих оквира и враћа се
младалачким експериментима који би могли да најаве наредне, компо-
зицијски још разноврсније наслове. 

* * *

Јасно је да сваком систему, за који год да се одлучимо, морамо да при-
ступамо опрезно и пажљиво. Било да се ради о систему спољног света
или пак систему књижевности, увек постоји шанса да наиђемо на пре-
преке које ће да нас наведу да потражимо друга решења. Но, како нам
показује избор из прошлогодишње приповедне продукције, та решења
увек постоје и на нама је да их пронађемо.
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